Vung Ang Il Thermal Power LLC
Ha Noi Office Ha Tinh Site Office

Room 3011, Floor 30, Vung Ang Economic Zone,

West Tower, Lotte Center Vung Ang ward,
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[ATTACHMENT 1]
REQUEST FOR PROPOSAL
THONG TIN MOl CHAO GIA

Ref: VAPCO/PS-50132
To: Potential Bidders
Copy to:

Subject: Supply of Logistics Service for Boiler scaffolding system / Cung cap dich vu
Logistics cho hé thong gian gido Lo hoi

Date: 28 Dec, 2025/ Ngay 28/12/2025

1. INSTRUCTION TO THE PARTICIPATING BIDDERS
CHi DAN BOI V&I CAC NHA THAU THAM GIA

1.1 General information
Thoéng tin chung

Vung Ang Il Thermal Power LLC (VAPCO), the Owner of 2 x 600MW ultra super-critical
imported coal-fired Thermal Power Plant in Vung Ang economic zone, Vung Ang ward, Ha
Tinh Province, Vietnam that is being undertaken on a build-operate-transfer basis under
Vietham law, issuing this Request for Proposal (RFP) to invite Bidders, who are
interested in contracting with VAPCO for the provision of Logistics Service for O&M spare parts
for operation and maintenance activities of Vung Ang Il Thermal Power plant.

Coéng ty TNHH Nhiét dién Viing Ang Il (VAPCO), Cha dau tw Nha may Nhiét dién dbt than
nhap khau trén siéu t&i han védi cong suat 2 x 600MW tai khu kinh té Viing Ang, xa Viing Ang,
tinh Ha Tinh, Viét Nam dang thuwc hién dw an xay dwng-kinh doanh-chuyén giao theo phap
luat Viéet Nam, ban hanh Yéu ciu chao gia (RFP) nay d& m&i cac Nha Thau quan tdm dén
viéc ky hop ddng véi VAPCO vé cung cép dich vu Logistics cho vat tw phuc vu cho hoat déng
van hanh va bdo duéng clia nha may Nhiét dién Viing Ang 1.

The service is expected to start in January 2026.

Dich vu dw kién bat dau tr Thang 01 ndm 2026.

1.2 Compliance with RFP requirements

Tuan thu cac yéu cau vé Chao gia
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The participating Parties shall prepare and submit a Proposal in compliance with the
procedures and requirements as set forth in this RFP. Any omission may give VAPCO a reason
to reject or unfavourable evaluation of the Proposal. The participating Parties will be deemed
to have fully understood and accepted all of the contents of the RFP. Upon submission of a
Proposal, the Bidders are deemed to have agreed to fully comply with the Framework Contract’s
General Terms and Conditions as attached in the RFP.

Cac Bén tham gia sé chuan bj va nép Ban chao tuan tha cac quy trinh va yéu cau nhuw duoc
quy dinh trong Yé&u cau chao gia nay. Bat ky sw sai sét nao cé thé khién VAPCO cd ly do tir
chdi hodc danh gia bat loi cho Bao gia. Cac Bén tham gia sé& dwoc coi 1a da hiéu hoan toan va
chép nhan tit ca cac ndi dung trong Yéu cau Bao gia. Sau khi ndp Bdo gia, khi d6 nha cung
cap dwoc coi la da déng y tuan tha day du cac Diéu khoan va Diéu kién chinh cla Hop Déng
Khung nhw dwoc dinh kém trong Yéu cau Béo gia.

1.3 Confidentiality

Bao mat

The prices in the Proposal must be issued independently, and not be consulted, communicated
or negotiated with any other bidder.

Gia trong Ban chao clia nha cung cap phai duwoc chao dac 1ap, khéng duwoc tham khao, lién
lac hodc thda thuan v&i bat ky nha cung cip nao khac;

The prices stated in the Proposal are not intentionally disclosed by the supplier and will not be
consciously disclosed, by directly or indirectly, to any other participant prior to the due date of
Proposal document submission; and has no direct or indirect influence to induce any other
person or company to submit or refrain from submitting Proposals for the purpose of restricting
competition.

Gia chao trong Ban chao khéng duoc tiét 16 mot cach co chi y bédi nha cung cép va sé
khéng duworc tiét 16 mot cach co y thire, true tiép hodc gian tiép, cho bat ky ngudi tham gia
ndo khac trwdc ngay ndp chao gia; va khdng cé sw tac dong trurc tiép hodc gian tiép dé khién
bat ky nguwdi hodc cdng ty nao khac ndp hodc khéng glri Ban chao cho muc dich han ché
canh tranh.

Participating Bidders must not disclose the RFP to any third parties who are not directly involved
in the preparation of the Proposal.

Nhirng ngudi tham gia khéng dwoc tiét 16 Yéu ciu chao gia cho bét ky bén thé ba nao
khoéng lién quan truc tiép dén viéc lam Bao gia.

1.4 Withdrawal of procurement

Thu héi yéu cau mua hang
VAPCO reserves the right, at any time and without any liability to the participants, to cancel or
delay this procedure or to change the scope of the procurement.
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VAPCO c6 quyén, bat cr lic ndo va khéng cé bat ky trach nhiém ndo dbi véi cac bén tham
gia, trong viéc hily bd hodc tri hoan tha tuc nay hodc thay ddi pham vi mua sam.

1.5 Language
Ngo6n ngir

The documents shall be prepared in English and Vietnamese. If there is any difference or
inconsistency between English and Vietnamese, the English language shall prevail.
Cac tai liéu dwoc chudn bj bang tiéng Anh va tiéng Viét. Néu co bat ky sw khac biét hodc
mau thuan nao gitra tiéng Anh va tiéng Viét thi ban tiéng Anh sé dwoc ap dung.

1.6 Currency and Payment

Tién té va thanh toan

Price shall be quoted in Viethamese Dong, exclusive of VAT.

Gia dwoc chao gia bang déng Viét Nam, chwa bao gom thué GTGT.
Payment shall be made in Viethamese Dong.

Thanh toan dwoc thuc hién bang ddng Viét Nam.

2. PROCEDURES FOR BIDDING
THU TUC PAU THAU

2.1 Clarification of bidding information

Lam ro théng tin m&i thau

The participating Bidders are requested to study and carefully check the contents of the Bidding
information and other relevant information. The Bidders may send email to VAPCO’s PIC: Mr.
Trinh Thuc Son, at son.trinh@vapco.com.vn (with copies sent to: jeff.ha@vapco.com.vn and
thach.pham@vapco.com.vn) or an official letter to VAPCO regarding the unclear contents at
least 05 days before the due date of letter of Proposal submission. Written clarifications or
feedback via email (as the case may be) will be provided by VAPCO no later than 03 days prior
to the due date of Proposal submission.

Nha Thau tham gia dwoc yéu ciu nghién clru va kiém tra ky lwéng ndi dung cta Théng tin
moi thiu va cac thong tin lién quan khac. Cac Nha Thau co thé glri email cho ngudi phu trach
cia VAPCO: Ong Trinh Thac Son theo dia chi son.trinh@vapco.com.vn (CC cho:
jeff.ha@vapco.com.vn va thach.pham@vapco.com.vn) hodc thw chinh thirc dén VAPCO vé
cac nodi dung khong rd it nhat 05 ngay trwdc ngay hét han nép H6 so duw thau. Giai thich béng
van ban hoac phan hbi bang email (tuy truéng hop cu thé) sé dwoc VAPCO cung cép khong
mudn hon 03 ngay hét han ndp ban chao.
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At any time prior 03 days to the due date of Proposal submission, VAPCO has the right to

amend or add to the Bidding information. The amendment or supplement shall be
communicated in writing to all participating Bidders and The Bidders shall be obliged to comply
with such addition or amendment.

Vao bét ky thoi diém nao trwdc khi hét han nép hd so chao gia 03 ngay, VAPCO cé quyén
stra doi, bd sung thong tin moi thau. Viéc stra dbi, bd sung sé dwoc thong bao bang van ban
t&i tAt ca cac Nha Thau tham gia va cac Nha Thau c6 nghia vu tuan thi viéc bd sung, stra dbi
do.

2.2 Submission of Proposal

Nop ban chao

Each participant will finalize and fill out the form given in Annex 01. The Bidders must fill in the
information in the areas with red text in Annex 01 such as: Company name, company address,
company tax code.

M&i bén tham gia s& hoan thién va dién vao biéu mau tai Phu Luc 01. Nha thau phai dién tat
cé théng tin vao nhirng chd c6 chir mau dé trong Phu Luc 01 nhw 1a: Tén cdng ty, dia chi cdng
ty, ma sé thué.
Bidders are required to submit supporting documents for each Technical Evaluation Criteria as
follows:

- Certificate of Business Registration.

- Certificate of Business Registration of Branch in Ky Anh or Ha Tinh (if have).

- Customs brokerage License or the similar.

- Scanned copies of similar logistics service contracts and contract execution documents.

- Contracts to foreign customs brokers overseas, with a preference for Korea.

- Organization chart, CV and certificate of each employee.

- Equipment and vehicle list with profile.

- Financial statements of last 3 years (2022,2023,2024).
Cac nha thau phai ndp cac gidy to chirng minh dbi véi tirng tiéu chi danh gia kj thuat nhw sau:

- Gidy phép Dang ky kinh doanh.

- Gidy phép Dang ky kinh doanh ctia chi nhanh & Ky Anh ho&c Ha Tinh (néu cé).

- Gi4y phép hanh nghé méi gi¢i (hoac twong tw).

- Ban scan clia cac hop dong dich vu logistics twong tw va cac loai gidy t& chirng minh viéc

thwe hién hop déng,

- Hop ddng véi cong ty modi gidi dich vu Hai quan nwdc ngoai, wu tién Han Quéc.

- So dbd tb chirc, CV va bang cap chirng chi clia nhan vién.

- Danh sach thiét bj, phwong tién kém hé so.
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- Bao cdo tai chinh ciia 3 nam trwéc (2022,2023,2024).

Bidders are required to attach a Letter of Confirmation that by submitting the Proposal, they
have understood and accepted all terms and conditions, Scope of Services of this RFP.

Cac nha thau phai dinh kém Thuw xac nhan rang bang viéc ndp Thw chao gia, ho da hiéu va
chép nhan céac diéu kién va diéu khodn, Pham vi cung cip Dich vu trong Chao gia nay.

The Proposal shall be submitted by Email to the following address no later than the deadline
to:

Ban chao s& duwoc glri bang Email dén dia chi sau khéng mudn hon thdi han:
Mr. Pham Ngoc Thach, Procurement & Contract Leader - Vung Ang |l Thermal Power LLC
Address: Vung Ang Economic Zone, Ky Loi commune, Ky Anh town, Ha Tinh; Email:
thach.pham@vapco.com.vn;

Copy 1: Mr. Ha Jong Woo, GA & Contract Manager; Email: jeff.ha@vapco.com.vn

Copy 2: Mr. Trinh Thuc Son, Procurement & Contract Specialist; Email:
son.trinh@vapco.com.vn; Phone No. 0919865623

The Bid Proposal will be encrypted to ensure that it won’t be opened before the time
specified in Iltem 3 below.

Ban chao gia s& dwoc ma hdéa nham dam bdo khéng dwoc mé truwde thdi gian quy dinh
trong Diéu 3 sau day.

Email subject: The Bidders are kindly requested to clearly state the bidding package’'s name
and the Bidder's name (e.g.: “Proposal for Logistics service for Boiler scaffolding
system/”’Bidder’s name”).

Tiéu dé thw: Nha Thau ghi rd tén goi thau va tén nha thau (vi du: “Proposal for Logistics service
for Boiler scaffolding system/”Tén Nha Thau”).

The Bidder may contact Mr. Trinh Thuc Son (Phone No0.0919865623) for confirmation of the
sent email.

Nha Thau cé thé lién hé véi Ong Trinh Thic Son (SDT: 0919865623) dé xac nhan email da
gtri thanh céng.

2.3 Deadline for submission of the Proposal:

Thei han ndép ban chao gia:

The due date of Proposal submission: 17:00 PM, 13 Dec 2025.

Ngay hét han ndp ban chao gia: 17:00, ngay 13 thang 12 ndm 2025.

The Bidder will share the password to open pdf file of Proposal via email by 09:00 AM, 15 Dec
2025.

Nha Thau sé& gii mat khdu dé md& Ban chao gid qua email vao 9:00 sang ngay 15
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thang 12 nam 2025.

2.4 Validity period

Thé&i han hiéu lwc

The Proposal shall be offered and valid for 90 days from the due date of Proposal document
submission. VAPCO may request to extend the validity time of the Proposal and notify it in
writing. The extension time shall not exceed 15 days. If the participant fails to accept the
extension of the validity time, its Proposal will not be considered for evaluation.

Chao gia dwoc dwa ra va cé hiéu luc trong vong 90 ngay ké tir ngay hét han ndp hd so
chao gia. VAPCO c6 thé yéu cau gia han thoi gian hiéu lwc ctia chao gia va théng bao bang
van ban, thoi gian gia han sé khéng vuwot qua 15 ngay. Truwdng hop don vi tham gia khong
chap nhan gia han th&i gian hiéu luc thi chao gia d6 sé khéng dwoc xem xét dé danh gia.

2.5 Bid evaluation and award criteria:
Tiéu chi danh gia hé so dw thau va lwa chon
2.5.1 Proposal evaluation:
Danh gia ban chao:
The Bidders' proposal will be considered and evaluated when they fully meet the above criteria,
and the document is submitted as prescribed in Iltem 2.2 before the deadline or subject to
VAPCO'’s decision.
Ban chao ctia Nha Thau chi dwoc xem xét danh gia khi dap ng day da cac tiéu chi néu trén
va ndp bd hdé so nhu quy dinh tai muc Muc 2.2 trwéc thoi diém dong thau hodc theo quyét
dinh ctia VAPCO.
e Technical evaluation
DPanh gia vé ky thuat
Based on the outlined criteria and the respective content specified in the Proposal
Form (Annex 01), VAPCO will score accordingly.
Theo trng tiéu chi trén va ndi dung ban chao gia ctia nha thau (Phu Luc 01), VAPCO sé
cham diém phu hop.
¢ Financial evaluation
DPanh gia vé thwong mai

The bidder with the highest combined score from both technical and financial evaluations will
be selected as the preferred bidder and invited to enter the contract negotiation stage.

Nha thau nao dat dwoc tbng diém cao nhét két hop gitra danh gia ky thuat va tai chinh sé duoc
chon vao giai doan thwong thao hop déng.

2.5.2 Award Criteria

Tiéu chi lwa chon

VAPCO will award the Contract to the Bidder with the highest combined score from both
technical and financial evaluations and favourable terms after negotiation.

VAPCO sé ky hop déng v&i Nha thau dat dwoc tbng diém cao nhéat két hop gitra danh gia kj
thuat va tai chinh va cac diéu khoadn phu hop nhét sau khi dam phan.
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VAPCO has the right to adjust the Scope of Supply at its discretion.
VAPCO c6 thé diéu chinh Pham vi Cung c4p theo quyén quyét dinh ctia minh.

2.6 Announcement of Bidding results

Thoéng bao két qua dau thau

The bidding results shall be announced to all participants after the decision on approval of the
bidding result. In the notice of the bidding results, VAPCO is not obligated to explain the reasons
for the unsuccessful Bidders.

Két qua dau thdu dwoc thdng bao cho cac bén tham gia sau khi cd quyét dinh phé duyét
két qua dau thau. Trong thdng bao két qua dau thau, VAPCO khéng c6 nghia vu giai thich ly
do dbi v&i cac nha thau khoéng trang thau.

2.7 VAPCO'’s option

Tuy chon cua VAPCO

VAPCO reserves the right, without any liability to the parties, to modify or withdraw this RFP at
any time, to increase or decrease the scope of work included in the Contract or request to
restart the procedure when deemed valid is of the greatest interest to VAPCO and rejects any
or all of the proposal. No claim regarding any modification, withdrawal or restart of the process
will be accepted by VAPCO. VAPCO also has the option to award the contract to an acceptable
participant, whichever is in the best interest of the company.

VAPCO bdo lwu quyén, ma khéng cé bat ky trach nhiém nao dbi véi cac bén tham gia, stra
déi hodc rut lai Yéu cau chao gia nay béat c luc nao, dé tdng hodc gidm pham vi céng viéc
dwoc dwa vao Hop déng hodc yéu ciu kh&i dong lai thi tuc khi dwoc coi la hop & dwoc
VAPCO quan tam nhat va tr chdi bat ky hodc tat ca cac dé xuét. Khéng cé yéu cau boi
thwong lién quan dén bat ky sira dbi, rat lui hoac khéi déng lai qua trinh sé dwoc VAPCO
chép nhan. VAPCO ciing c6 tuy chon dé trao hop ddng cho bén tham gia chap nhan duorc,
tuy theo diéu kién nao 1a t6t nhat cho lgi ich clha céng ty.

2.8 Compliance in bidding

Tuan tha trong dau thau

The Bidders shall comply with the provisions of law on anti-corruption, anti-bribery, anti-
monopoly and commit to bidding standards to ensure healthy competition, fairness and
transparency.

Cac Nha Thau phai tuan tht cac quy dinh cta phap luat vé phong chéng tham nhiing, chéng
hdi 16, chéng déc quyén va cam két cac tiéu chuan dau thdu ddm bado canh tranh lanh manh,
céng bang va minh bach.
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3. SCOPE OF WORK
PHAM VI CONG VIEC

The Bidder shall request to provide full logistics services for three (03) Lot as detailed below:

Nha Thau dwoc yéu cau cung cap day du dich vu logistics cho ba (03) L6 hang nhw chi tiét

dwdi day:
Il\_l?)t Item description Shipper Incoterms 2020 Unit Quantity
: . KLES in Korea
LOT 1 Boiler scaffolding (Korea Leading FOB Busan 40'0T 5
system . : port- Korea
Engineering System)
: . KLES in Korea
LOT 2 Boiler scaffolding (Korea Leading FOB Busan 40'HC 9
system . : port- Korea
Engineering System)
: . KLES in Korea
LOT 3 Boiler scaffolding (Korea Leading FOB Busan 40'HC 9
system . : port- Korea
Engineering System)

The scope of work shall include, but not be limited to, the following activities and associated

charges:

Pham vi cong viéc bao gébm, nhung khéng gi¢i han &, cac hoat ddng va cac khoan chi phi lién

quan sau day:

No. Charges/ Cac chi phi

O/F fee (FOB BUSAN) ) ‘

1 Cwodc van chuyén dudng bién (theo diéu kién FOB
Busan)

5 THC
Phi xép d& tai cang (Terminal Handling Charge)
cic )

3 Phi mat can bang container (Container Imbalance
Charge)

4 CLE
Phi vé sinh container (Cleaning Fee)

5 DO

Phi 1énh giao hang (Delivery Order Fee)
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No.

Charges/ Cac chi phi

Lift on/off at Hai Phong Port
Phi nang/ha container tai cang Hai Phong

Infrastructure fee
Phi ha tang cang bién

Cargo international insurance
Bao hiém hang hoéa quoc té

Cargo domestic insurance
Bao hiém hang hoéa néi dia

10

Customs clearance Fee
Phi lam tha tuc hai quan

11

Inspection Fee (If Red channel)
Phi kiém tra (trong trd'ng hop ludng do)

12

Inland transportation from Hai Phong port to
VAPCO Site

Van chuyén ndi dia tr cdng Hai Phong dén cong
trwong VAPCO

13

Transport empty containers from VAPCO Site to
Hai Phong Port

Van chuyén container réng tir cdng trwong VAPCO
vé cang Hai Phong

14

Lift off containers and lift on empty containers at
VAPCO Site

Phi ha container hang va nang container rong tai
cbng trwedng VAPCO

15

DET (detention charge of container during
unstuffing materials at VAPCO Site) (estimated 15
days)

Phi lwu container (DET) trong th&i gian rut hang tai
céng trwdng VAPCO (wéce tinh 15 ngay)
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Note: VAPCO Site means Vung Ang Il Thermal Power Plant in Vung Ang economic zone,
Vung Ang ward, Ha Tinh Province, Vietnam.

Lwu y: Céng trwong VAPCO duwoc hiéu Ia Nha may Nhiét dién Viing Ang 1, thuéc Khu kinh té
Viing Ang, phuong Viing Ang, tinh Ha Tinh, Viét Nam.

4. DRAFT CONTRACT
HOP DONG MAU

The Bidders are requested to carefully review the Draft Contract in Attachment 8 in order to
fully understand the contract provisions, scope of work, and related responsibilities.

Cac Nha Thau duwoc dé nghi doc ki Hop ddng Mau tai Phu luc 8 dé hiéu rd hon cac diéu khoan
cta hop déng, pham vi céng viéc va cac trach nhiém lién quan.

5. PROPOSAL FORM
MAU BAN CHAO GIA

The list of required services are detailed in Annex 01 below.

Danh séach céac dich vu yéu cau dwoc thé hién chi tiét trong Phu luc 01 dwdi day.
Bidders are encouraged to submit their Proposal Form using the form as per Annex 01.
Nha Thau dwoc khuyén nghi ndp Ban Chao Gia theo mau & Phu Luc 01.

6. BLACKLISTING CLAUSE
PIEU KHOAN PU'A VAO DANH SACH PEN

The awarded bidder is required to comply with all terms and conditions specified in this RFP
and their submitted proposal. Failure to fulfill these obligations may result in the bidder being
blacklisted from future bidding opportunities for a period. Bidders will be granted an opportunity
to address any compliance issues prior to the final determination of blacklist status.

Nha thau trang thau phai tuan tha tt ca cac diéu khoan va diéu kién dwoc quy dinh trong H6
so yéu cau (RFP) va dé xuét da nop. Viéc khong thwe hién day du cac nghia vu nay cé thé dan
dén viéc nha thau bi dwa vao danh sach den, khdng dwoc tham gia cac co hdi dau thau trong
twong lai trong mét khodng thoi gian. Nha thau sé duoc trao co hodi dé giai trinh va khac phuc
cac van dé lién quan dén viéc khéng tuan tha trwde khi co quyét dinh cubi cung vé viéc dua
vao danh sach den.
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ANNEX 01_PROPOSAL FORM

PHU LUC 01_ BIEU MAU BAN CHAO GIA

We are The Bidder/ Chuing t6i 1a Nha Thau: (insert company name/ dién tén cdng ty)
Address/ Dia chi: (insert address/ dién dia chi cdng ty)
Company Tax Code/ Ma s6 Thué Céng Ty: (insert number/ dién s6)

To : VUNG ANG Il THERMAL POWER LLC (VAPCO)

Kinh gtvi: CONG TY TNHH NHIET BIEN VUNG ANG Il (VAPCO)
Attn  : Mr. Trinh Thuc Son, Procurement & Contract Specialist
Attn  : Mr. Pham Ngoc Thach, Procurement & Contract Leader

Attn  : Mr. Ha Jong Woo — GA & Contract Manager

We, undersigned, hereby offers our proposal for Supply of Logistics Service for Boiler
scaffolding system in compliance with VAPCO/PS-50132, dated: 28 Nov 2025.

Chung t6i, ky tén dwdi day, chao gia cho Cung cap Dich vu Logistics cho Hé théng gian gido
cta Lo hoi theo Yéu cau chao gia sb VAPCO/PS-50132 ngay 28/11/2025.

Description of Price
No. service Unit Quantity Gia Remark
TT | Métacuadich | Donvj S6 lwong (VND) Ghi chu
vy
1 LOT 1 Lot 1
2 LOT 2 Lot 1
3 LOT 3 Lot 1
Total excluding
VAT/ Tong cong
chwa gom VAT

1. Terms and conditions/Cac diéu khoan va diéu kién:

e Delivery location: VAPCO site, Vung Ang ward, Ha Tinh province, Vietnam.

Dia diém giao hang: nha may ctiia VAPCO, phuwéng Viing Ang, tinh Ha Tinh, Viét Nam.

o ,For main te‘rms and conqitions: to be updated and attached once signing the Contragt :
Da4i voi cac dieu kién va dieu khoan chinh: sé dwoc cap nhat va dinh kém khi ki Hop dong.

2. Contact Person/Dau méi lién hé:

Contact person/Dau mbi lién hé:
Position/Chure danh:
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Telephone/Sé6 dién thoai:

Email: Legal representative of Bidder

Nguwoi dai dién phap ly cia Nha thau
[Full name, position, signature and seal
[Ho tén, chirc vu, chi ky va con dau]

Date/Ngay:
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THIS CONTRACT (this “Contract”) is made and entered into on xx xx, 2025, by and between

the Parties as below:

HOP DONG NAY (“Hop Pong” nay) dwoc lap va ky két vao ngay xx thang xx nam 2025, bdi
va gilra cac Bén co tén dwéi day:

Party A: VUNG ANG Il THERMAL POWER LLC (VAPCO)

Bén A: CONG TY TNHH NHIET DBIEN VUNG ANG Il (VAPCO).

Address : Vung Ang economic zone, Vung Ang ward, Ha Tinh province, Vietnam.

Diachi  : Khu kinh té Viing Ang, phwdng Viing Ang, tinh Ha Tinh, Viét Nam.

Telephone/Dién thoai : 023 9385 8882

Tax code/MST : 3000420169

Representative : Mr. Go Fukushima - Position: General Director
Nguwoi dai dién : Ong Go Fukushima - Chtrc vu: Tdng Giam déc
And /Va

Party B: XOOOOOXXXXXX

Bén B : X000 XXX
Address 1 XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX.
Dia chi - XXXXXXXXX XXX KXXKXXXXXKXXKXXXKX

Telephone/Dién thoai 1 XXXXXXXXXXXXXX

Tax code/MST o XXXXXXXXXXXXXX

Bank account No 2 XXXXXXXXXXXXX XX XXX XXX XXX

Tai khoan sb o XXXXXXXXXXXXXXX XXX XXXKXKX.

Representative - XXXXXXXXXX XXX XXX XXXXX - Position: XXXXXXXXXXXXXX
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Nguwoi dai dién : Ba XXXXXXXXXXXXXXXXXXX = ChUPC VU XXXXXXXXXXXXXXXXX

Party A and Party B are hereinafter collectively referred to as the “Parties”, and

individually as the “Party”.

o ”»

Bén A va Bén B sau day dwoc goi chung la “Cac Bén”, va goi riéng la “Bén”.
WHEREAS/ XET RANG:

e Party A wishes to receive services from Party B, and Party B agrees to provide
logistics services to/for Party A in accordance with the terms and conditions set
out herein; and
Bén A déng y dé& nhan dich vu tlr Bén B, va Bén B déng y dé cung cép dich vu
logistics cho Bén A theo nhw diéu khodn va diéu kién dwdi day; va

e Party A and Party B are desirous of entering into this Contract to set out the terms
and conditions for the supply of logistics services above.

Bén A va Bé&n B mong mudn ky két hop déng nay dé thiét Iap cac diéu khoan va

diéu kién cho viéc cung cép dich vu logistics & trén.

NOW, THEREFORE, the Parties hereby agree to enter this Contract with the following

terms and conditions:

NAY, DO VAY, Cac Bén thdng nhat ky két Hop Ddng nay véi cac diéu khoan va diéu

kién nhw sau:
ARTICLE 1. DEFINITIONS AND INTERPRETATION

DIEU 1. CAC PINH NGHIA VA GIAI THIiCH
In the Contract, the following words and phrases are construed as follows unless

otherwise specified in this Contract.

Trong Hop Bong nay, cac tir va cum tir dwdi day duoc hiéu nhw sau, triv khi dwoc quy

dinh khac di trong Hop Déng nay:
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e "Day" means a calendar day and “Month” means a calendar month.

“Ngay” dwoc hiéu la ngay duwong lich va ‘Thang” dwoc hiéu la thang dwong lich.

e "Business Day" or means a calendar day, except for Saturdays, Sundays, public
holidays, and New Year holidays according to the provisions of Viethamese laws.
“Ngay Lam Viéc” la ngay duong lich, trir ngay th& 7, ngay Chu nhat, ngay nghi
|&, tét theo quy dinh cla phap luat Viét Nam.

e “Purchase Order” is an implementation of the Contract, providing detailed

instructions for a particular logistics transaction. Once a Purchase Order is
approved and signed in writing by both of Party A and Party B, it becomes legally
binding and forms an integral part of the Contract.
"Don dat hang" 1a mét sy thwe hién cia Hop doéng, cung cap huwéng dan chi
tiét cho mot giao dich logistics cu thé. Khi mdt Don dat hang dwoc Bén A va Bén
B chap thuan va ky bang van ban, né sé& co hiéu lwc phap ly va tré thanh mot
phan khéng thé tach roi ctia Hop dong.

e “Goods” refers to the cargo, commodities, or merchandise owned by Party A,

which Party B is contracted to transport. These goods may include, but are not
limited to, raw materials, finished products, machinery, equipment, or any other
tangible items that require transportation, storage, or handling as per the terms
of this Contract.
“Hang héa” dé cap dén hang chuyén ch®, hang héa thwong mai hodc hang hoéa
thudc s& hiru ciia Bén A, ma Bén B dwoc hop dong van chuyén. Nhirtng hang
hoa nay co6 thé bao gbm, nhung khoéng gi¢i han &, nguyén liéu thd, sdn pham
hoan chinh, may maéc, thiét bi hodc bt ky méat hang hiru hinh nao khac can van
chuyén, Iwu kho ho&c x ly theo cac diéu khodn ctia Hop ddng nay.

e “Bulk Cargo” is a type of Goods which is transported without being packaged in
containers.

“Hang r&i” 13 mot loai Hang héa ma dwoc van chuyén khéng déng trong céac
container.

e "Laws" means the entire legal system of the Socialist Republic of Vietnam.
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“Phap Luat” 1a toan bd hé théng luat phap clia nwdc Cong hoda Xa hoi Chi nghia
Viét Nam.

e “Customs Authorities” means the Vung Ang Border Customs Authorities, Ha

Tinh Customs Authorities, Viet Nam Customs Authorities and any Customs
Authorities at the place of Goods import or Goods export related to the scope of
services in this Contract, including those outside the territory of Vietnam.
“Co’ Quan Hai Quan” c6 nghia 1a Hai quan ctra khdu Viing Ang, Hai quan Ha
Tinh, Hai quan Viét Nam va bat ky Co quan Hai quan ctia noi xuat nhap khau
Hang héa lién quan dén pham vi dich vu trong Hop déng nay, k& ca bén ngoai
lanh thd Viét Nam.

¢ “Related Authorities” means other authorities, except for Customs Authorities,
have the state management of Goods import and export procedure.

“Co Quan Chire Nang Lién Quan” Ia nhirng don vi cé chirc nang quan ly nha
nuwdc khac ngoai Hai quan lién quan dén tha tuc xuat nhap khau Hang hoa.

¢ “Force Majeure Event" means any event that occurs objectively, unpredictably,
beyond the reasonable control of the Parties and is unable to be remedied despite
all necessary measures having been applied and all the permitted capabilities
having been used by the Parties. Subject to the above conditions, Force Majeure
Event as defined in this Contract includes, but not limited to, earthquakes,
diseases, inundation, floods, storms, thunder, or any severe weather event/acts
of God; fire, explosion; strike, labour dispute, lockouts; shortage of
materials/power/transportation or other events due to failure of suppliers of goods
or services, insurrection, vandalism, riot, war or other social disorder (whether
declared or not), blockage/semi-blockage, embargo, any publication, enactment,
changes in policies or legal documents of a competent authority or any similar
events that disrupt, interfere or prevent the performance of, the obligation of a
Party and/or the Parties arising from this Contract, except for the cases where
such event is the direct or indirect result of a breach or failure by the affected

Party to perform any of its obligations under this Contract.
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“Sw kién bat kha khang” c6 nghia la bat ky sw kién nao xay ra mét cach khéach
quan, khoéng thé luvéng trwde, ndm ngoai sw kiém soat hop ly ctia cac Bén va
khéng thé khac phuc dwoc méc du cac bén da ap dung moi bién phap can thiét
va moi kha nang cho phép. Phu thudc vao nhirng diéu kién trén, Sw Kién Bét
Kha Khang dwoc dinh nghia trong Hop Dong nay bao gdm, nhung khéng gidi
han b&i déng déat, dich bénh, bao 10, sAm sét, hoac cac truong hop thdi tiét khac
nghiét, thién tai khac; héa hoan, chay né; dinh cdng, déng ctra nha may hoac
xung doét khac vé lao dong, thiéu hut nguyén vat liéu/ndng lwong/phuwong tién
chuyén ché hodc céac trvdng hop khac do 16i ciia cac nha cung cip hang hoa va
dich vu, ndi loan, pha hoai, bao déng, chién tranh hoac cac réi loan xa hoi khac
(du céng b hay khéng cdng bd); phong tda/ban phong tda, cAm van; bat ky viéc
coéng bd, ban hanh, thay ddi chinh sach, Phap Luat clia co quan thdm quyén
hodc b4t ky trwdng hop twong tw nao khac lam gian doan, gay tré ngai hoac
ngan can viéc thwc hién nghia vu cia mét Bén va/hoac Cac Bén phat sinh tir
Hop Béng nay ciing nhw viéc thuc hién Hop Dong nay, ngoai trir tredng hop sw
kién do la két qua truc tiép hoac gian tiép cta vi pham hoac viéc khéng thwe hién
bat ky nghia vu nao b&i Bén bi anh hwéng theo Hop Bbng nay.

e Provisions including the words “agree”, “agreed”, or “agreement” require the
agreement to be recorded in writing;
Céc diéu khoan bao gbém tir “déng y”, “dwoc ddéng Yy, hodc “sy déng y” can cd
sy ddng y dwoc ghi nhan bang van ban;

e “Includes”, in any form, is not a form of limitation;
“Bao gdbm”, dw&i bat ky hinh thirc nao, khéng phai la mét hinh thire gi¢i han;

e Reference to a Party includes that Party’s executors, administrators, successors
and permitted assigns, including persons taking by way of novation;
Dan chiéu dén mét Bén bao gébm ngudi thwe thi, ngwdi quan ly, cac bén ké nhiém
va cac bén nhan chuyén nhwong duwoc phép ciia Bén dé, bao gdm ca cac chu
thé tiép nhan bang cach thay thé bén ky két hop dong;

e Reference to day(s) means calendar day(s); and
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Dan chiéu dén (cac) ngay c6 nghia la (cac) ngay theo dwong lich; va

e All references to the singular shall be deemed to include the plural, and all
references to the plural shall be deemed to include the singular.
Tt ca cac dan chiéu dén sb it dwoc coi la bao gobm ca sb nhiéu, va tat ca cac

dan chiéu dén sé nhiéu dwoc coi la bao gébm ca sé it.

ARTICLE 2. GENERAL SCOPE OF SERVICES
PIEU 2. PHAM VI TONG QUAT CUA DICH VU

Party B commits to providing Party A with professional and comprehensive logistics
services for import, export, and goods transportation operations in accordance with the

relevant Incoterms 2020, including but not limited to the following:

Bén B cam két cung cip cho Bén A cac dich vu logistics chuyé&n nghiép va toan dién
cho hoat déng xuat nhap khau va van chuyén hang hoa theo cac diéu kién Incoterms

2020 lién quan, bao gém nhwng khéng gi¢i han & cac néi dung sau:
2.1. Import and Export Services /Dich vu xuat nhap khau

e Provide consultancy and assistance in preparing customs documentation for

import and export Goods, including utilization of Free Trade Agreement
Certificates of Origin or the Project’s Master List for import tax exemption.
Tw van va héd tro 1ap hd so hai quan cho hang héa xuét nhap khap, bao gém viéc
st dung cac Gidy chirng nhan Xuéat x&r theo cac Hiép dinh Thwong mai Tw do
hodc Danh muc hang mién thué cia Dy an dé lam tha tuc xin mién thué nhap
khau.

e Conduct customs declaration and complete clearance procedures in accordance
with Laws and/or Customs Authorities’ and/or Related Authorities’ legal
regulations.

Tién hanh khai b4o hai quan va hoan tat tha tuc théng quan theo quy dinh cla
Phap Luat va’/hoac quy dinh cia Co Quan Hai Quan va/hoac quy dinh cia Co

Quan Chirc Nang Lién Quan.
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e Handle issues related to specialized inspections (quarantine, quality control,
energy labeling of goods).
Giai quyét cac van dé lién quan dén kiém tra chuyén nganh (kiém dich, kiém tra
chét lwong, dan nhan nang lwong cho hang héa).

e Assist in processing relevant documents.

Hb tro xtr ly cac chung tw lién quan.

2.2. Domestic and International Transportation / Dich vu van chuyén néi dia va

quéc té

e Provide road, sea, and air transportation services as requested by Party A.
Cung cép dich vu van chuyén duwéng bd, dwdng bién va dworng hang khéng theo
yéu cau cla Bén A.

e Party B shall select the most effective mode and time-efficient routes and carriers
to meet requirements of Party A.

Bén B sé Iywa chon phuio’ng’thtvc van chuyén‘ hiéu qua nhat va 16 trinh c6 da thoi
gian va hang van chuyén dé dat dwgc yéu cau ciia Bén A.

e Ensure that transportation vehicles meet safety standards and operate efficiently.
Dam bao phwong tién van tai dap &ng tiéu chuan an toan va van hanh hiéu qua.

e Monitor and update the transportation status of Goods to Party A in real-time.
Theo d&i va cap nhat tinh trang van chuyén hang héa cho Bén A theo thoi gian
thwce.

e Handle delays or risks during transportation (damage, loss).
Xt ly cac trworng hop cham tré hodc rui ro trong qua trinh van chuyén (hw héng,

mat mat).
2.3. Warehousing and Storage Services /Dich vu kho bai va lwu trir hang hoa

e Provide standard and temperature-controlled warehouse systems (if required).
Cung cép hé théng kho bai dat tiéu chuan va co kiém soat nhiét dd (néu can).

e Manage and store Goods scientifically as requested by Party A or manufacturer’'s
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instruction, ensuring safety and quality.
Quan ly va lwu trir hang hoa theo phwong phap khoa hoc theo yéu ciu cia Bén
A hoac huéng dan clia nha san xuat hang héa, bao d&m an toan va chét lwong
hang hoa.

e Conduct inventory checks Goods and provide warehouse status reports to Party
A (if requested).
Thuwc hién kiém ké Hang hoa va cung cap bao céo tinh trang kho hang cho Bén

A (néu duwoc yéu ciu).
2.4. Lifting Services /Dich vu nang ha

e Party B shall be responsible for unloading the goods/loading empty containers at
Party A's warehouse location as required and instructed by Party A and vendor’s
instruction.

Bén B c6 trach nhiém ha hang/ nang dé tra lai vd cong te no rdng tai dia diém
kho clia Bén A theo dung yéu cau va huwéng dan clia Bén A va huéng dan cla
nha cung cap Hang hoa.

e The unloading and transportation process must be carried out safely and in
accordance with technical standards, ensuring no damage to goods, property, or
personnel at Party A’s warehouse.

Viéc bbéc d& va di chuyén vat tw phai dwoc thwe hién an toan, dung ky thuat,
khéng gay anh hudng dén hang hda, tai san va con nguoi tai kho ctia Bén A.

e Before unloading, Party B must submit a detailed lifting plan and moving plan to
Party A.

Trudc khi tién hanh béc d&, Bén B phai trinh cho Bén A ké hoach nang ha va di
chuyén hang vao trong kho.

e This plan must include specific measures, equipment, and personnel involved in
the process to ensure workplace safety and compliance with Party A's operational
procedures.

Ké& hoach nay phai bao gdm cac néi dung chi tiét vé bién phap thwc hién, thiét bi
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st dung, nhan lwc tham gia nham dam bao an toan lao déng va quy trinh van
hanh tai kho.

e The plan shall only be implemented after Party A has reviewed and approved it

for safety compliance.
Ké& hoach chi dwoc trién khai sau khi Bé&n A danh gia va xét duyét vé an toan.

2.5. Other Support Services /Dich vu ho tro khac

e Advise on optimization to reduce logistics costs for Party A.
Tw véan tbi wu hoa dé gidm chi phi logistics cho Bén A.

e Provide cargo insurance services as required.
Cung cép dich vu bao hiém hang héa theo yéu ciu.

e Assist in resolving complaints related to transportation and warehousing
services.
Hé tro’ gidi quyét cac khiéu nai lién quan dén dich vu van chuyén va kho bai.

e Provide handling services for refurbished Goods or dangerous Goods as
requested by Party A.
Cung cép dich vu xt ly hang héa dwoc tan trang lai hodc hang hda nguy hiém

theo yéu ciu clia Bén A.
2.6. Service Quality Requirements / Yéu cau chat lwong dich vu

e Party B commits to complying with international standards in logistics and
transportation.
Bén B cam két tuan thi cac tiéu chuan quéc té vé logistics va van tai.

e Ensure safe services, confidentiality of goods information, and fully meet the
requirements of Party A.
Dam bao dich vu an toan, bao mat théng tin hang hoéa va dap &ng day du yéu
cau clia Bén A.

e Submit periodic reports on work progress and goods transportation status.
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Thue hién bao céo dinh ky vé tién dd coéng viéc va tinh trang van chuyén hang
hoa.

e Party B shall provide waterproof tarpaulins to protect and prevent rainwater from
penetrating the goods during road transportation, especially for Bulk Cargo.

Bén B sé& cung cap vai bat chdng thAm dé bao vé va phong nglra nwdc muwa xam
nhap vao hang hoa trong qua trinh van chuyén trén dwéorng bo, déc biét la Hang
ro.

e Party B must ensure that its personnel/ employee is eligible with appropriate

experience and qualifications to implement this Contract as required by laws.
Party B must have an operation branch office in Ky Anh town to carry out their
obligations under this Contract. Party A has the right to require Party B to replace
any personnel/employee who is unqualified or unsuitable to perform the tasks
under this Contract.
Bén B dam bao toan bd nhan sy/ nhan vién cia minh da nang lwc, kinh nghiém
va bang cap phu hop theo quy dinh ctia phap luat dé thwc hién cac cong viéc cla
bén B quy dinh tai Hop ddng nay. Bén B phai cé van phong lam viéc tai thi xa Ky
Anh dé thuan tién trong qua trinh 1am viéc véi Bén A va Co Quan Hai Quan theo
quy dinh tai Hop déng nay. Bén A c6 quyén yéu cau Bén B thay thé nhirng nhan
sw/nhan vién khéng cé du bang cip, ndng lwc khéng phu hop dé thwe hién cong
viéc theo nhw Hop dong nay.

e Party B represents and warrants that Party B and its employees have all valid
licenses and permits required under the laws to perform this Contract.

Bén B cam két va ddm bao rang Bén B va cac nhan vién ctia bén B c6 day du
gidy phép va bang cip hop phap theo yéu ciu cta phap luat dé thuc hién cac

cong viéc theo quy dinh tai Hop déng nay.

2.7. Network and International Logistics Capabilities/ Mang Iwéi va nang lwc

logistics qudc té

Party B must maintain a well-established network of logistics service providers overseas,
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especially in South Korea, Japan, and China to ensure smooth, reliable, and efficient

logistics operations in these key markets. This includes but is not limited to:

Bén B phai duy tri mét mang lwdi chat ché véi cac nha cung cép dich vu logistics &
nuwdc ngoai, dac biét la Han Qudc, Nhat Ban va Trung Quéc d& ddm bao hoat dong
logistics dién ra thuan loi, dang tin cay va hiéu qua tai cac thj trwong trong diém nay.

Yéu cau bao gém nhung khéng giéi han:

e Partnerships with Local Logistics Providers.

Hop tac véi cac nha cung cép logistics dia phwong.

e Party B shall have direct partnerships with overseas carriers, freight forwarders,
and customs brokers, especially in South Korea.

Bén B phai cé quan hé hop tac truc tiép véi cac hang van chuyén, dai ly giao
nhan va don vi khai bao hai quan & nwéc ngoai, dic biét tai Han Quéc.

e Party B shall ensure seamless customs clearance processes in the above-
mentioned countries through experienced customs agents and compliance with
all relevant regulations.

Bén B phai ddm bao quy trinh khai bao hai quan dién ra thuan loi tai cac qubc
gia néu trén théng qua cac dai ly hai quan giau kinh nghiém va tuan tha day da

cac quy dinh phap luat.
2.8. Goods Insurance/ Bao hiém hang hoa

e Party B shall be responsible for purchasing Goods insurance for Goods during
transportation.

Bén B ¢6 trach nhiém mua bao hiém hang hoa trong qua trinh van chuyén.

e In the event of an insured loss, Party B shall actively cooperate and support the
insurance company in investigating the incident, providing necessary documents,
and completing claim procedures to facilitate the compensation process.
Trong trwéng hop xay ra sy kién bdo hiém, Bén B cé trach nhiém phdi hop va

hd tro don vi bao hiém trong viéc diéu tra sw cb, cung cap cac tai liéu can thiét
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va thue hién cac thd tuc dé giai quyét bdi thwdng mot cach kip thoi.
ARTICLE 3. CONTRACT VALUE

DIEU 3. GIA TRI HOP DONG

Total Contract value is xxxxxxxxxxxxxx VND (in words: xxxxxxxxxxx Vietnamese Dong),

excluding VAT, with details provided in Table 1 below:

Tbng gia tri hop ddng 1a xxxxxxxxxxx dong (bang chi: XXXXXXXXXXXXXXXXXX dong),

chwa gém VAT, véi chi tiét cu thé nhw Bang 1 bén duéi:

TABLE 1/ BANG 1

Description of

i Price
No. service Quar:tlty Glié Remark
Sé | Mé ta cua dich SO Ghi chu
vu Incoterm | lwong (VND)

To be To be To be update To be update
update update

1 To be update

Total exclusive of VAT

| Tébng Gia chwa bao gém VAT

The above price includes all costs related to ocean freight fees, Goods insurances,
customs clearance fees, inland transportation, customs inspection fees, unloading at

Party A’s plant and return empty containers.

Gia trén da bao gdm tat ca cac chi phi lién quan dén cuwdc phi van tai bién, bao hiém
hang héa, phi thédng quan, van chuyén néi dia, phi kiém hoéa hai quan, bdc d& tai nha

may clia Bén A va tra lai cac cong te no rong.
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The final delivery location shall be understood as Party A’s plant unless otherwise

specified by Party A.

Dia diém giao hang cudi cung s& dwoc hiéu |a nha may ctia Bén A trir khi ¢6 chi dinh
khac b&i Bén A.

ARTICLE 4. PAYMENT

DIEU 4. THANH TOAN
e Method of Payment/ Hinh thirc thanh toan:
Party A shall pay Party B in Viethamese Dong by telegraphic transfer remittance
to Party B’s bank account.
Bén A thanh toan cho Bén B bang ddng Viét Nam theo phwong thirc chuyén

khoan vao tai khoan ngan hang ctia Bén B.

e Time of Payment/Th&i gian thanh toan:

Party A shall make a one-time payment for Lot in Table 1 of Article 3 upon the
completion of the scope of work for that Lot by Party B.
Bén A sé thanh toan mét lan cho L6 hang trong Bang 1 clia Diéu khoan 3 sau khi
Bén B da hoan thanh toan b pham vi cdng viéc cho L6 hang do.

One-time payment shall be made in three (03) steps as follows:

Thanh toan mét 1an duwoc chia thanh ba (03) buwédc nhw sau:

e Step 1: Party B shall send a draft invoice including VAT and all supporting
documents to Party A within five (15) days after Goods delivery completion, which
based on Goods Delivery Note with signed by Party A’s personnel in charge to
confirm.

Bwéc 1: Bén B sé& glri cho bén A héa don nhap bao gdm thué VAT cung cac
chirng tw lién quan di kém trong vong mudi lam (15) ngay sau khi hoan thanh
pham vi cdng viéc cho viéc giao Hang héa, dua trén Phiéu Giao Nhan Hang cé

ch ki clia ngwdi phu trach clia bén A dé xac nhan.
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e Step 2: Party A shall check and confirm to Party B the draft invoice including VAT

and related documents within seven (07) days after receiving it from Party B. After
being checked by Party A, if there is no error found by Party A, Party A shall
inform Party B to issue the final invoice within seven (07) days. If there are any
errors in the final invoice or related documents, party B shall correct all documents
and issue the invoice within five (05) days.
Bwdc 2: Bén A sé kiém tra va xac nhan héa don nhap bao gom thué VAT va
chirng tlr lién quan trong bay (07) ngay ké tir ngay nhan dwoc tir bén B. Sau khi
Bén A kiém tra, néu Bén A khoéng phat hién ra 16i hay van dé gi thi sé thong bao
cho Bén B dé dé xuéat héa don trong bay (07) ngay. Néu phat hién bat ky 16i nao
trong hda don va ching tir lién quan, Bén B sé sira lai chirng tir va xuét héa don
cho Bén A trong vong nam (05) ngay.

e Step 3: Party A shall pay Party B the value of the final invoice within thirty (30)
days from the date of receiving the valid payment dossier: VAT invoice and
supporting documents.

Budc 3: Bén A sé thanh toan cho Bén B véi theo gia tri ciia héa don trong vong
ba muoi (30) ngay ké tlr ngay nhan dwoc day du hd so thanh toan hop 1é: hoa

don VAT va c4c tai liéu lién quan cudi cung.

ARTICLE 5. RIGHTS AND RESPONSIBILITIES OF PARTIES
DPIEU 5. QUYEN HAN VA TRACH NHIEM CUA CAC BEN

5.1. Rights and responsibilities of Party A/ Quyén han va trach nhiém cta Bén A
e Request Party B to fully perform the work as described in Article 2 of this Contract.
In case the work of Party B does not meet the expected level of services under
this Contract, Party A shall request Party B to carry out the work again.
Yéu cau Bén B thyc hién céng viéc nhw Diéu 2 clia Hop Bdng nay. Trong trwdng
hop Bén B khéng thda man chat lwong dich vu theo nhw hop déng, Bén A c6 thé

yéu cau Bén B thwc hién lai cong viéc.
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e Request Party B to promptly change its personnel if such employee, as
reasonably requested by Party A, performs the work irresponsibly or fails to meet
the work requirement.

Vi ly do phu hop tir Bén A, yéu cau Bén B ngay |ap tirc thay ddi nhan vién cla
Bén B néu nhan vién nay khéng thé thwc hién hodc hoan thanh cbng viéc mot
cach phu hop véi yéu cau cla cdng viéc.

e Provide and update information about delivery plan of Goods of Party A to Party
B.

Cung cép va cap nhat théng tin vé ké hoach giao hang ctia Bén A cho Bén B.

e Provide to Party B all necessary information and documents for customs
clearance and shipping arrangements.

Cung cap cho bén B day du thong tin va chirng t&r can thiét cho viéc khai bao
hai quan va bd tri van chuyén.

e Make payments to Party B according to Article 4 of this Contract.

Thanh toan cho Bén B theo nhw Diéu 4 ctia hop dong

e Cooperate with Party B in resolving any arising issues during service execution.

Hop tac voi Bén B trong viéc gidi quyét cac van dé phat sinh trong qua trinh thuc

hién dich vu.

5.2. Rights and responsibilities of Party B/ Quyén han va trach nhiém cua Bén B:

e Commits to provide to Party A the full Services as stated in Article 2 of this
Contract and as requested by Party A.
Bén B cam két s& cung cap cho bén A day da Dich vu nhw quy dinh trong Diéu 2
ctia Hop Dong nay va theo yéu cau cla Bén A.

e Deliver logistics services in a professional and timely manner to meet Party’s A
Goods delivery plan.
Cung cép dich vu logistics mét cach chuyén nghiép va dung tién d6 dé dap tng
ké hoach giao nhan hang cua Bén A.

e Ensure the security and integrity of goods during transportation and handling.

Dam bao an toan va nguyén ven hang héa trong qua trinh van chuyén va xt ly.
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e Party B and its personnel must strictly comply with Party A’s occupational safety
regulations and environmental protection policies, as well as the Laws throughout
the execution of the work.

Bén B va nguoi ciia Bén B phai tuan thd chat ché cac quy dinh vé an toan lao
ddng va bdo vé& mbi trwérng clia Bén A ciing nhw Phap Luat trong sudt qua trinh
thwe hién céng viéc.

e Party B is responsible for ensuring that all activities are conducted safely, without
causing harm to people, property, or the environment.

Bén B co6 trach nhiém dam bao réng moi hoat ddng dwoc thwc hién an toan,
khéng gay anh hudng dén con ngudi, tai san va mai trudng.

e Party B is responsible for submitting work registration documents for its vehicles,
equipment, and personnel to Party A's HSSE Department for inspection and
approval before commencing work within Party A’s plant area.

Bén B cd trach nhiém trinh hé so dang ky lam viéc ctia phwong tién, thiét bj va
nhan Iwc cho bd phan HSSE clia Bén A dé kiém tra va cap phép trwdc khi bat
dau cong viéc trong khu viec nha may clia Bén A.

e Provide Party A with accurate shipping and customs documents.

Cung cép cho Bén A day du ching tir van chuyén va khai bao hai quan chinh
Xac.

e Immediately notify Party A in case of delays, damages, or unforeseen
circumstances.

Kip thdi théng bao cho Bén A trong trwdng hop cé sw cham tré, thiét hai hodc
cac tinh huéng khong lwdng truée.

e Communicate and coordinate with Party B for effective operation. Work during
after-hours, weekends, and holidays may be required by Party A for urgent cases,
without any additional costs being charged to Party A.

Lién lac va phc"')i hop v&i Bén B dé van hanh mét cach hiéu qua. Lam viéc ngoai

gi®, vao cudi tuan va ngay & cé thé dwoc yéu cau bdi Bén A trong cac trwdng
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hop can gap dé Bén A c6 thé gidi phéng hang héa, ma khong tinh thém bét ky
chi phi nao cho Bén A.

e Has the responsibility to work with Customs Authorities and Related Authorities
to solve all issues related to the performance of the customs clearance of Goods
under this Contract.

C6 trach nhiém lam viéc véi Hai Quan va Co Quan Chirc Nang Lién Quan dé giai
quyét nhirng van dé lién quan dén viéc thdng quan Hang Hoa theo nhu Hop Béng
nay.

e Arrange professional and trained employees who possess all relevant and

required qualifications, practice licenses, certificates, and permits granted and
deemed valid and authentic by the applicable competent Authorities in Vietnam
to perform its contractual obligations and to carry out works related to this
Contract.
Bb tri, sdp xép cac nhan vién chuyén nghiép da duwoc dao tao, nhivng ngudi co
da bang cép, gidy phép, chirng chi phu hop theo dung yéu cau va con hiéu luc
dwoc cap bdi cac co quan c6 thdm quyén tai Vit Nam dé thuc hién cac céng
viéc, nghia vu lién quan dén Hop Ddng nay.

e Complete custom clearance and release Goods at the soonest time after Party A
completes tax payments.

Hoan thanh viéc théng quan va giai phéng Hang Hoa sém nhét cé thé sau khi
Bén A hoan thanh nép thué.

e Party B is responsible for arranging and overseeing all Customs Authorities
audits. Additionally, Party B is responsible for representing Party A in dealing with
Customs authorities during post-clearance inspections or other inspections
conducted at Party A's premises.

Bén B chiu trach nhiém sdp xép va thuc hién tat ca cac cudc kiém tra ctia Co
quan hai quan. Ngoai ra, Bén B con chiju trach nhiém dai dién cho Bén A trong
viéc lam viéc véi Co quan hai quan trong cac cudc kiém tra sau théng quan hodc

cac cudc kiém tra khac dwoc thwe hién tai co sé cla Bén A.
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ARTICLE 6. FORCE MAJEURE

DIEU 6. SU KIEN BAT KHA KHANG

6.1 . Except as provided under Article 6.4 below, neither Party shall be deemed to be
in breach of this Contract, or otherwise, be liable or be responsible to the other Party,
by reason of any delay in performance or non-performance of any of its obligations
hereof to the extent that such delay or non-performance result from a Force Majeure
Event, provided that the affected Party has performed the obligations in accordance
with Article 6.2 and Article 6.3 below. The time for performance of the obligation(s)
affected by the Force Majeure Event shall be extended in accordance with the written
agreement of the Parties.

Ngoai trtr nhw dwoc quy dinh tai Diéu 6.4 dwdi day, khéng Bén nao bi coi la vi pham
Hop Ddng nay hodc bang cach khac phai chiu trach nhiém hoac cé nghia vu véi Bén
kia v& bat ky cham tré nao trong viéc thwc hién hodc viéc khéng thwc hién béat ky
nghia vu nao clia minh theo Hop Dbéng nay trong pham vi ma viéc cham tré hoac
khéng thwe hién do 1a két qua cla S Kién Bat Kha Khang, véi diéu kién 1a Bén bj
anh hudng dé da thuwc hién cac nghia vu theo Diéu 6.2 va Diéu 6.3 dudi day. Thoi
gian thuc hién (cac) nghia vu bi anh hwdng do Sw Kién Bat Kha Khang dé sé dwoc

gia han phu hop theo thda thuan bang van ban ctia Cac Bén.

6.2. In the case a Party is affected by the Force Majeure Event, such Party, as soon
as possible following the occurrence or date of commencement of such Force
Majeure Event, shall notify the other Party in writing of nature, extent, and expected
duration of such Force Majeure Event and shall thereafter keep the other Party

informed until such time as it is able to perform its obligations.

Trudng hop mot Bén bi anh hwéng béi Sy Kién Bat Kha Khang thi Bén dé phai, soém
nhét co thé sau khi xay ra hodc sau ngay bat dau Sy Kién Bat Kha Khang do, théng
bao cho Bén kia bang van ban vé ban chat, pham vi anh huéng va thi han du kién

cta Sy Kién B4t Kha Khang d6 va sau do sé tiép tuc théng tin cho Bén kia cho dén
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khi Bén d6 c6 thé thuwc hién dwoc nghia vu cia minh.

6.3. The Party affected by the Force Majeure Event shall at all times take all
appropriate measures and endeavours within its powers in good faith to overcome,
eliminate or minimize the adverse effects of such Force Majeure Event on it and this
Contract, including to minimize any delay in the performance of this Contract, and
shall use all commercially reasonable efforts to resume full performance of its
obligations under this Contract

Bén bi anh hwéng bdi Su Kién Bat Kha Khang phai ludn thyc hién tat cd moi bién
phap va nb luc thich hop trong pham vi quyén han cGia minh trén tinh than thién chi
dé khéc phuc, loai trir hodc gidm thiéu nhirng tac dong tiéu cuwc clia Sw Kién Bat Kha
Khang d6 déi v&i minh va Hop Bong nay, bao gébm gidm dén téi thiéu bat ky sw cham
tré nao trong viéc thyc hién Hop Déng nay, va phai st¢ dung moi nd lwc hop ly vé
mat thwong mai dé co thé tiép tuc thwc hién day di sém nhét nhirng nghia vu cta

minh theo Hop Déng nay.

6.4. If a Force Majeure Event continues for more than thirty (30) days, the Parties
shall meet each other to seek solutions. In case the Force Majeure Event continues
for more than two (02) months but cannot be remedied and the Parties have no other
arrangement, one of the Parties shall have the right to unilaterally terminate the
Contract upon giving a ten (10) days prior notice in writing to the other Party. The
notice on termination of the Contract must specify the reason for such termination
being the Force Majeure Event resulting in failure to continue performing the
Contract. Such termination shall not constitute any breach of this Contract.

Trong trudng hop Sw Kién Bat Kha Khang kéo dai lién tuc qua ba mwoi (30) ngay
ma khoéng thé khac phuc, Cac Bén sé gap nhau dé cung tim bién phap giai quyét.
Trwdng hop Su Kién Bat Kha Khang kéo dai qua hai (02) thang ma khéng thé khac
phuc va Cac Bén ciing khéng cé thda thuan khac thi mét trong Cac Bén cé quyén
don phuwong chdm dit Hop Bong sau khi da thédng bao cho Bén kia biét trué'c bang

van ban it nhat mwdi (10) ngay. Théng bao chdm dit Hop Bdng phai ghi cu thé
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nguyé&n nhan chdm dut 14 do sw kién B4t Kha Khang dan dén viéc khong thé tiép tuc
thwe hién Hop Béng. Viéc chdm dit Hop Bong nhw vay sé khéng ciu thanh bét ky

su kién vi pham nao déi véi Hop Bbng nay.

ARTICLE 7. COMPENSATION
DIEU 7. BOI THWONG

7.1. Compensation for Damaged or Lost Goods
Boi thwdng do lam héng hodc mat mat hang héa

7.1.1. Party B shall be liable for any Goods loss or damage resulting from its fault,
negligence, mishandling, or failure to comply with contractual obligations, provided
that such loss or damage is not covered by the Party B’s Goods insurance policy.
Bén B chiu trach nhiém dbi v&i bat ky ton that hodc hw héng hang héa nao do 16i, so
suét, xt ly sai hodc vi pham nghia vu hop déng clia B&n B ma nam ngoai pham vi

dén bu ctia bao hiém hang héa do Bén B mua.

7.1.2. Compensation for loss or damage caused by Part B shall be based on the
actual value of the Goods, and the actual extent of the damage shall be determined

on a case-by-case basis.

Mtrc bbi thuwerng thiét hai do Bén B gay ra sé& can clr vao gia tri thuc té ciia Hang hoa

va mirc do thiét hai thwe té sé duwoc xac dinh tuy theo tirng trudng hop cu thé.

7.1.3. Party B shall take all necessary measures to ensure the safety of Goods during
transportation and handling. However, Party B shall not be responsible for damages
caused by Force Majeure Events.

Bén B c¢6 trach nhiém thwe hién moi bién phap can thiét dé dam bao an toan cho
hang hoéa trong qua trinh van chuyén va x& ly. Tuy nhién, Bé&n B khéng chiu trach

nhiém vé tén that do cac Su Kién Bat Kha Khang.
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7.2. Late Delivery Penalty
Phat cham giao hang

7.2.1. If Party B fails to deliver the Goods on time, except in cases of Force Majeure,
Party B shall be subject to a penalty of 1% of the total value of each respective

Purchase Order per week of delay.

Néu Bén B giao Hang héa cham so véi thdi han da thda thuan, trir cac trwong hop
B4t Kha Khang, Bén B sé chiu mirc phat 1% gia tri cia Pon dat hang twong (ng,

cho méi tuan cham tré.

7.2.2. The maximum penalty for late delivery shall not exceed 4% of the total value

of the Purchase Order, equivalent to a maximum of 4 weeks of delay.

Tbng mirc phat cham giao hang khéng vuwot qua 4% gia tri ctia BPon dét hang, twong

dwong v&i ti da 4 tuan cham tré.

7.2.3. In the event of a delay, Party B shall promptly notify Party A in writing, stating

the reasons for the delay and the expected revised delivery timeline.

Trong trwdng hop giao hang cham, Bén B phai thdng bao ngay cho Bén A bang van

ban, néu rd ly do cham tré va thdi gian giao hang dw kién mai.

7.2.4. If the delay exceeds the agreed penalty limit (4 weeks), except in cases of
Force Majeure, Party A shall have the right to cancel the Purchase Order and seek
compensation for any damages incurred due to the delay.

Néu thoi gian cham tré vuot qua gidi han phat da thda thuan (4 tuan), trir trudng
hop Bat Kha Khang, Bén A cé quyén hily Don dat hang va yéu ciu bdi thwdng thiét

hai phat sinh do viéc giao hang cham tré.

7.3. Compensation for Occupational Safety Violations
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Boi thwérng do vi pham an toan lao déng

Party B shall strictly comply with Party A’s occupational safety regulations and Laws;
and take all necessary measures to ensure the safety of personnel, equipment, and
Goods during service execution. In case of any safety violations caused by the Party B
or its subcontractors that result in injury, loss of life, or damage to property or
environmental pollution, Party B shall bear full legal and financial responsibility, including

but not limited to:

Bén B phai tuan tha nghiém ngat cac quy dinh an toan lao dong cia Bén A va Phap
Luat, déng thoi thwe hién tat ca cac bién phap can thiét dé dam bao an toan cho nhan
s, thiét bi va hang hoa trong qua trinh thwe hién dich vu. Trong trwéng hop Bén B hodc
nha thu phu cGia Bén B vi pham quy dinh an toan lao déng, dan dén thwong tich, mét
mat vé sinh mang, thiét hai tai sdn hoac gay 6 nhiém méi truéng, Bén B phai chiu toan

bd trach nhiém phap ly va tai chinh, bao gdm nhwng khéng gidi han :

7.3.1. For Personal Injury or Death: Party B shall cover all medical expenses,
rehabilitation costs, compensation for lost income, and any other damages as
required by law or agreed upon with the injured party or their legal representatives.
In the event of death, Party B shall compensate the victim’s family in accordance with

applicable labor and civil laws.

Déi voi thwong tich hodc t&r vong: Bén B phai chi trd toan bo chi phi y té, phuc hoi
chirc ndng, bdi thworng thu nhap bi méat va cac thiét hai khac theo yéu cau cliia phap
luat hoac theo thda thuan véi ngudi bi thwong hoac dai dién phap ly cua ho. Trong
tredng hop tlr vong, Bén B phai bdi thwérng cho gia dinh nan nhan theo quy dinh clia

luat lao dong va luat dan sy hién hanh.

7.3.2. For Property Damage: Party B shall be responsible for repairing, replacing, or
compensating for any damage to Party A’s property, third-party property, or public
infrastructure caused by its safety violations. The compensation amount shall be
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based on the actual loss, repair costs, or replacement value of the damaged property.

Déi voi thiét hai tai san: Bén B cd trach nhiém sira chiva, thay thé hodc boi thuwdng
bat ky thiét hai nao dbi vai tai san clia Bén A, tai sén cla bén th&r ba hoac co s& ha
tang cdng céng bi anh hwéng do vi pham an toan cla Bén B. Mic bdi thwong sé
duoc tinh dya trén tdn that thwe té, chi phi stra chiva hoac gia tri thay thé cla tai san
bi hw hai.

7.3.3. Additional Penalties and Legal Liabilities: If the safety violation results in fines
or legal actions from regulatory authorities, Party B shall be solely responsible for

paying all fines, legal fees, and any other related costs.

Néu vi pham an toan lao déng dan dén cac khoan phat ho&c hanh déng phap ly t
co quan quan ly nha nwéc, Bén B sé chiu trach nhiém thanh toan toan b cac khoan

phat, phi phap ly va cac chi phi lién quan khac.

If Party B repeatedly violates safety regulations or fails to implement corrective
measures after an incident, Party A reserves the right to terminate the contract

without liability and seek further legal actions if necessary.

Néu Bén B lién tuc vi pham quy dinh an toan hodc khéng thwc hién cac bién phap
khac phuc sau sy cd, Bé&n A cé quyén don phwong chdm dit hop ddng ma khéng
chiu trach nhiém, déng thoi cé thé thwe hién cac hanh dong phap ly tiép theo néu

can thiét.
7.4. Customs Declaration Liability
Trach Nhiém Khai Bao Hai Quan

7.4.1 Liability for Incorrect Declaration: Party B commits to executing customs
declarations accurately and completely. Should Party B incorrectly declare the
Harmonized System (HS) Code or any other information related to the customs

declaration within the scope of work under this Contract, resulting in penalties
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imposed on Party A by the competent authorities (including but not limited to
Customs Authorities) immediately or even after the completion of this Contract, Party

B shall bear full responsibility for such incorrect declaration.

Trach Nhiém Khai Bao Sai: Bén B cam két thuc hién viéc khai bao hai quan mét cach
chinh xac va day dd. Néu Bén B khai sai Ma sb hang hoéa (HS Code), hodc khai sai
bat ky théng tin nao khac lién quan dén viéc khai bao hai quan trong pham vi cong
viéc clia Hop ddng nay, dan dén Bén A bj cac Co quan chirc ndng (bao gém nhung
khéng gi¢i han & Co quan Hai quan) x& phat hanh chinh ngay lap tlrc hodc bi truy
ctu trach nhiém sau khi Hop dbéng nay da hoan thanh, thi Bén B phai chiu trach

nhiém hoan toan dbi v&i viéc khai bao sai nay.

7.4.2 Indemnification and Penalty Costs: Party B shall be responsible for
indemnifying Party A for the full amount of the fine and any other resulting costs,
based on the severity and the actual value of the damage incurred at the time the

penalty event occurs.

Trach Nhiém Bbi Thworng va Chi Phi Phat: Bén B c6 trach nhiém bdi thwdng cho
Bén A toan bd sb tién phat va cac chi phi phat sinh khac dya trén mirc do va gia tri
thiét hai thuc té tai thdi diém xay ra sy kién phat.

ARTICLE 8. DURATION OF THE CONTRACT

DIEU 8. THOI HAN HOP PONG

This Contract shall be effective from the date of signing and remain in effect until all

obligations under the Contract have been fully performed by both Parties.

Hop ddng nay co hiéu lwc ké tir ngay ki cho dén khi cac Bén hoan thanh toan bd nghia

vu trong Hop déng.

ARTICLE 9. REPRESENTATIONS AND WARRANTIES
DIEU 9. CAM POAN VA BAO bAM
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9.1. Each Party warrants to the other that/ Méi Bén bao dam véi Bén con lai rang:

¢ |t has the authority to enter into this Contract;
Bén d6 cé tham quyén ky két Hop Bong nay;

e The signatory to this Contract for and on behalf of that Party is authorized and
fully empowered to execute this Contract on that Party’s behalf;
Ngudi ky Hop Bong nay cho va thay mat Bén dé da duwoc Gy quyén va dwoc
toan quyén ky két Hop Bdng nay thay méat Bén dé

e The entry into and performance of this Contract by that Party will not breach
any contractual or other obligation owed by that Party to any other person, any
rights of any other person or any other Laws.
Viéc tham gia va thwc hién Hop Dong nay béi Bén dé sé khéng vi pham bét
ky nghia vu Hop Bong hoac nghia vu nao khac ctia Bén dé di vai bat ky cha
thé ndo khac, bat ky quyén cla bat ky chi thé nao khac hoac béat ky quy dinh

cua Phap Luat nao khac;

e The entry into and performance of this Contract by that Party require no
Governmental or other approvals or, if any such approval is required, it has
been obtained; and
Viéc tham gia va thuc hién Hop Bbng nay ctia Bén dé khdng yéu cau sw chap
thuan nao ctia Chinh phtd hodc cac chap thuan khac, hodc néu can bét ky su

chép thuan nao nhw vay thi Bén d6 da dwoc chap thuan; va

e |t will, at all times during the term of this Contract, comply with the terms of
this Contract and maintain in force any necessary governmental or other
approvals, consents, notifications, registrations, or other legal requirements
for the performance by that Party of its obligations under this Contract.

Trong subt thoi han ctia Hop Dong nay Bén doé sé ludn tuan thi cac diéu
khoan ctia Hop Ddng nay va duy tri hiéu lwc cta bat ky chap thuan, dong vy,

théng bao, dang ky hoac bat ky yéu cau luat dinh khac cla chinh phd hoac
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cht thé khac cho viéc thwe hién cac nghia vy clia Bén do trong Hop Déng

nay.

9.2. Party B further represents, warrants, and undertakes to Party A that Party B and
its managers, officers, and employees have strictly complied and shall strictly comply
at all times with all applicable laws and regulations on anti-corruption ("Anti-
Corruption Laws") and have not been involved in or performed any acts which may
be restricted and/or prohibited under the Anti Corruption Laws ("Corrupt Acts") nor
have been accused, prosecuted, or convicted, in relation to, or held legally liable for,
any Corrupt Acts at any stage for the last ten (10) years.

Thém vao d6, Bén B cam doan, bao dam va cam két véi bén A rang Bén B va cac
ngwoi quan ly, nhan vién va ngudi lao dong ctia minh da tuan tha Nghiém ngat va
sé& ludn tuan thu nghiém ngat tat ca cac quy dinh Phap Luat hién hanh va quy dinh
vé chdéng tham nhiing (“Luat Phong Chéng Tham Nhiing” va chwa tham gia hoac
thwe hién bat ctr hanh vi nao co6 thé bj han ché va /hodc bi cAm theo Luat Phong,
Chdéng Tham Nhiing (“Hanh Vi Tham Nhiing”) cling nhw khéng bi budc toi, truy tb
hodc két an, lién quan dén hoac chiu trach nhiém phap Iy vé bat ky Hanh vi Tham

Nhiing & bat ky giai doan trong mudi (10) ndm qua.

9.3. Party B shall not discuss with, provide information to, or, negotiate with any
governmental officers or regulatory body in relation to this Contract without prior
written consent from Party A.

Bén B khong thao luan v&i, cung cép thodng tin cho, hodc thwong thdo véi bat ky Can
bd céng chirc hay co quan cé thdm quyén nao ctia Chinh Phu lién quan téi Hop

DPdng nay ma khéng cé chap thuan trwdc bang van ban clia bén A.

ARTICLE 10: CONTRACT PERFORMANCE BOND
DPIEU 10: BAO LANH THUC HIEN HOP PONG

Party B shall provide Party A with a performance guarantee equal to 5% of the total
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contract value excluding VAT, in the form of a bank guarantee, valid for 4 months. This
guarantee shall be issued by a bank within 07 days from the date of signing this Contract.
The Bank irrevocably and unconditionally commits to reimburse the amount to Party A

if Party B breaches any obligations under this Contract.

Bén B sé& cung cip cho Bén A bao lanh thuc hién hop dong véi gia tri bang 5% téng gia
tri hop ddng, khéng bao gém VAT, dwéi hinh thirc bdo 1&nh ngan hang va cé hiéu luc
trong 4 thang. Bao lanh nay phai dwgc mét ngan hang phat hanh trong vong 07 ngay
ké tlr ngay ky Hop déng. Ngan hang cam két hoan tra vo diéu kién va khéng hdy ngang

s tién cho Bén A khi Bén B vi pham b4t ky nghia vu nao theo Hop dong nay.

ARTICLE 11. CONFIDENTIALITY
PIEU 11. BAO MAT

Party B undertakes to Party A that it shall treat as strictly confidential all information
received or obtained by it or its employees, officers, agents or advisers as a result of
entering into or performing this Contract including information relating to the provisions
of this Contract, the negotiations leading up to this Contract, the subject matter of this
Contract and the business or affairs of Party A, that it will not at any time after the date
of this Contract make use of or disclose or divulge to any person any such information
and shall use all its best endeavors to prevent the publication or disclosure of any such
information.

Bén B cam két v&i Bén A rang Bén B sé gilr bi mat tuyét dbi tat ca cac thong tin ma Bén
B hodc nguoi lao déng, ngwdi quan ly, ngudi dai dién hodc ¢ van ctia Bén B nhan
duwoc hodc c6 dwoc do viéc tham gia vao hoac thuc hién Hop Dong nay, bao gém ca
théng tin lién quan dén cac diéu khoan ctia Hop Béng nay, cac cudc dam phan dan dén
Hop Bong nay, chi dé ctia Hop Béng nay va hoat dong kinh doanh hodc cong viéc cla
Bén A, rang Bén B sé khong, vao b4t ky lic nao sau ngay Hop Béng nay, st dung hoac
tiét 16 hodc dé 16 cho bat ky chi thé nao bat ky théng tin ndo nhw vay va sé bang tat ca

nhirng nd lwc tdt nhat ctia minh dé ngén chan viéc cdng bb hoac tiét 16 bat ky thdng tin
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nao nhw vay.

ARTICLE 12. OTHER TERMS
DIEU 12. CAC PIEU KHOAN KHAC

11.1. Any notice to be given under this Contract to a Party shall be in writing and shall
be sent to that Party’s email address or physical address, with at least five (05) days’

prior written notice to the other Party.

Bét ky théng bao nao duwoc dua ra theo Hop Bbng nay glvi téi mot Bén phai bang
van ban va phai dwoc gl téi email hodc dia chi ctia Bén dé bang van ban truéc ndm

(05) ngay lam viéc cho Bén con lai.
11.2. This Contract shall come into effect after it has been signed by each Party.
Hop Bbng nay cé hiéu lwc sau khi duwoc tirng Bén ky két.

11.3. This Contract shall be only amended, modified, or supplemented in writing

executed by each of the Parties.

Hop Bdng nay chi dwoc stra dbi, diéu chinh hodc bd sung bang van ban duoc ky

b&i moi Bén.

11.4. This Contract (including its appendices) constitutes the entire agreement
between the Parties and supersedes any previous or contemporaneous agreement,
understanding, arrangement, communication or expression of intention relating to the

subject matter hereof.

Hop Bdng nay (bao gdm ca (cac) phu luc cia Hop DBdng nay) hop thanh toan bd
thda thuan gitra cac Bén va thay thé moi thda thuan, ghi nh&, thu xép, lién lac hodc
hinh thirc thé hién y chi khac trwdc day hodc hién thoi lién quan dén déi twong cla

Hop Ddng nay.
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11.5. This Contract shall be governed by and construed in accordance with the Laws
of Vietnam. Any disputes arising out of or related to this Contract, to a possible extent,
will be resolved through amicable negotiation between the Parties. In the case where
the Parties fail to reach an agreement through amicable negotiation within thirty (30)
days from the date on which one Party gives a written notice on the dispute to the
other Party, such dispute shall be resolved exclusively and definitively by arbitration
pursuant to the arbitration rules of the Vietnam International Arbitration Centre (VIAC)
then in force which rules are deemed to be incorporated by reference into and as
amended by this Article 11.5. The arbitration shall be conducted by three (3)
arbitrators in which one arbitrator shall be nominated by each of the Parties and the
two party-nominated arbitrators shall jointly nominate the third, who shall serve as
chairman within thirty (30) days of the appointment of the second arbitrator. The
language of the arbitration shall be Vietnamese. The place of arbitration shall be

Vietnam. The award rendered therein shall be final and binding upon each Party.

Hop Ddng nay dwoc diéu chinh bi va giai thich theo Phap Luat Viét Nam. Moi tranh
chap phat sinh tir hoac lién quan dén Hop Bdng nay, trong pham vi cé thé, sé dwoc
giai quyét théng qua thwong lwong thién chi gitra Cac Bén. Trong trwéng hop Céc
Bén khong thé giai quyét tranh chap théng qua thwong lwong thién chi trong vong
ba mwoi (30) ngay ké tr ngay mot Bén giri théng bao bang van ban dén Bén kia vé
tranh chép, tranh chap dé sé& dwoc gidi quyét duy nhat va dit diém bang trong tai
theo quy tac trong tai ctia Trung Tam Trong Tai Qubc Té tai Viét Nam c6 hiéu luc tai
thdi diém do, cac quy tdc dé dwoc xem |a dwoc dwa vao thdng qua dan chiéu va
dwoc stra d6i b&i Diéu 11.5 nay. Viéc phan x trong tai sé duoc tién hanh béi ba (3)
trong tai vién trong dé6 mbi Bén sé chi dinh mot trong tai vién va hai trong tai vién
dwoc hai bén chi dinh sé cung nhau chi dinh mét trong tai vién th ba, trong tai vién
th&r ba nay sé lam chu tich hoi ddng trong tai trong vong ba muwoi (30) ngay ké tir
ngay chi dinh trong tai vién th(r hai. Ngdn ng phan x{ trong tai la tiéng Viét. Dia

diém trong tai la tai Viét Nam. Quyét dinh dwoc hdi dong trong tai dwa ra la chung
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tham va cé gia tri rang buéc déi voi mbi Bén.

11.6. This Contract is made into two (02) bilingual originals in Viethamese and
English having the same legal validity, and each Party shall keep one (01) bilingual
originals. In case of any discrepancy arising, the English meaning shall prevail

Hop Bdng nay dwoc thanh 1ap hai (02) ban gbc song ngir bang tiéng Viét va tiéng
Anh c6 gia tri phap Iy nhw nhau, va méi Bén gitr mét (01) ban gbc song ngir. Trwdng
hop c6 béat ky xung dot nao gira nghia tiéng Viét va nghia tiéng Anh thi nghia tiéng

Anh dwgc wu tién ap dung.

FOR AND ON BEHALF OF XXX XXXXXX
VUNG ANG Il THERMAL POWER LLC XXOOOOKXXXXXXX XXX
DAI PIEN CUA CONG TY TNHH
NHIET BIEN VUNG ANG Il

GO FUKUSHIMA ) 0.0.0.0.0.00.6.0.0.0.00.0.¢
GENERAL DIRECTOR XOOXXXXXXXXXX
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